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ประโยค  ป.ธ. ๔


แปล  ไทยเป็นมคธ


สอบครั้งที่ ๒  วันที่ ๑ พฤษภาคม ๒๕๕๙


	 ๑.  ดังได้สดับมา  ลูกชายกุฎุมพีคนหนึ่ง  เมื่อบิดาเสียชีวิตแล้ว  ทำการ

งานทุกอย่าง  ทั้งที่นา  ทั้งที่บ้าน  ด้วยตนเองทีเดียว  ปฏิบัติ(เลี้ยงดู)มารดาอยู่  ฯ  

ต่อมา  มารดาได้บอกแก่เขาว่า  พ่อเอย  แม่(เรา)จักนำนางกุมาริกามาให้เจ้า  ฯ  

ลูกชายตอบว่า  อย่าพูดอย่างนี้เลย  แม่  ฉันจักปฏิบัติ(อุปัฏฐาก)แม่ไปจนตลอด

ชีวิต  ฯ  แม่พูดว่า  พ่อคุณ  เจ้าคนเดียวทำงานอยู่ทั้งที่นา  ทั้งที่บ้าน  เพราะเหตุ

นั้น  ชื่อว่า   ความสบายใจ   ไม่มีแก่แม่เลย   แม่จักหานางกุมาริกามาให้เจ้า   ฯ  

ลูกชายนั้น  แม้ห้ามบ่อยครั้ง  ได้นิ่งเสียแล้ว  ฯ  นางได้ออกจากเรือนเพื่อไปยัง

ตระกูลหนึ่ง   ฯ   ลำดับนั้น  ลูกชายถามมารดาว่า   แม่จะไปตระกูลไหน   เมื่อ

มารดาตอบว่า  ตระกูลชื่อโน้น  จึงห้ามการไปตระกูลนั้นเสียแล้ว  บอกตระกูล

ที่ตนพอใจ  ฯ  นาง  ได้ไปตระกูลนั้น  หมั้น(ขอ)นางกุมาริกาแล้ว  กำหนดวัน



(แต่งงาน) นำนางกุมาริกาคนนั้นมา   ได้ทำไว้ในเรือนของลูกชายนั้นแล้ว ฯ  

นางกมุารกิานัน้  เปน็หมนัเสยีแลว้  ฯ  ทนีัน้  มารดาจงึพดูกะลกูชายนัน้วา่  ลกูเอย๋  

เจ้า  ให้แม่นำนางกุมาริกามาตามความพอใจของตนแล้ว  บัดนี้  นาง  กลับเป็น

หมัน ก็ ตระกูลที่ชื่อว่าหาบุตรมิได้(มีแต่)จะเสียหาย   เชื้อสาย   ไม่สืบเนื่อง  

เพราะฉะนั้น  แม่จักหานางกุมาริกาคนอื่นมาให้เจ้า  แม้ถูกลูกชายนั้นพูด(ห้าม)

อยู่ว่า  อย่าเลย  แม่  ก็ยังพูด(รบเร้า)บ่อย ๆ  ฯ  หญิงหมันได้ยินถ้อยคำนั้นแล้ว

คิดว่า  ธรรมดาบุตร  ย่อมไม่อาจก้าวล่วง(ฝ่าฝืน)คำของมารดาบิดาไปได้  บัดนี้  

แม่ผัวจักนำหญิงอื่นผู้คลอดบุตรได้มาแล้วจักใช้เราด้วยการใช้เยี่ยงนางทาสี  

อย่ากระน้ันเลย  เราพึงนำ(จัดหา)นางกุมาริกาคนหน่ึงมาเสียเอง  จึงไปยังตระกูล

หนึ่ง  สู่ขอนางกุมาริกาเพื่อประโยชน์แก่สามีนั้น  ถูกพวกคนทั้งหลายเหล่านั้น

ในตระกูลนั้นห้ามว่า  แม่คุณ  หล่อนพูดอะไรเช่นนั้น  ดังนี้แล้ว  จึงอ้อนวอนว่า  

ดฉินัเปน็หมนั  ตระกลูทีไ่มม่บีตุร  ยอ่มเสยีหาย  ธดิาของพวกทา่น  ไดบ้ตุรแลว้  
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จักเป็นเจ้าของทรัพย์สมบัติ   ขอได้ยกธิดาของพวกท่านนั้นให้แก่สามีของดิฉัน

เถิด  ดังนี้แล้ว  ให้ตระกูลนั้นยอมรับแล้ว  จึงนำมาไว้ในเรือนของสามี  ฯ





	 ๒.   ต่อมา  หญิงหมันนั้นได้มีความปริวิตกนี้ว่า   ถ้านางคนนี้   จักได้

บตุรหรอืธดิาไซร ้ นางคนนีเ้ทา่นัน้  จกัเปน็เจา้ของทรพัยส์มบตั(ิแตเ่พยีงผูเ้ดยีว)  

นางจะไม่ได้ทารกโดยประการใด  การที่เราจะทำนาง(ให้เป็น)โดยประการนั้น  

ย่อมควร  ฯ  ลำดับนั้น  หญิงหมันจึงพูดกะนางนั้นว่า  สัตว์ผู้เกิดในครรภ์ตั้งขึ้น

ในท้องหล่อนเมื่อใด(ขอให้)หล่อนจงบอกแก่ฉันเมื่อนั้น  ฯ  นางคนนั้น  รับว่า  

ได้จ้ะ เมื่อตั้งครรภ์แล้ว   จึงได้บอกแก่หญิงหมันนั้น   ฯ   ก็หญิงหมันนั้นแล  



จัดข้าวต้มและข้าวสวยแก่นางนั้นประจำ ฯ ภายหลัง  นางได้ให้ยาสำหรับทำ

ครรภ์ให้ตกไป(ยาทำแท้ง)ปนกับอาหารแก่นางนั้น ฯ   ครรภ์ก็ตกไป(แท้ง) ฯ  

เมื่อตั้งครรภ์แม้ครั้งที่  ๒  นางก็แจ้งแก่หญิงหมันแล้ว  ฯ  ฝ่ายหญิงหมันก็ได้ทำ

ครรภ์ให้ตกไป  เหมือนอย่างเดิมทีเดียว  เป็นครั้งที่  ๒  ฯ  ลำดับนั้น  พวกหญิง

ที่คุ้นเคยกัน ได้ถามนางนั้นว่า  หญิงร่วมสามี  ทำอันตรายหล่อนบ้างหรือ   ฯ  

นางเล่าความนั้นแล้ว  ฯ


 


ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ   ๑๕  นาที.
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เฉลย  ประโยค  ป.ธ. ๔


แปล  ไทยเป็นมคธ


	 ๑.   เอโก    กิร    กุฏุมฺพิกปุตฺโต    ปิตริ    กาลกเต     เขตฺเต    จ    ฆเร  จ   

สพฺพกมฺมานิ   อตฺตนาว   กโรนฺโต   มาตรํ   ปฏิชคฺคิ  ฯ   อถสฺส  มาตา   กุมาริกํ   



เต   ตาต   อาเนสฺสามีติ   อาห  ฯ   อมฺม   มา   เอวํ   วเทถ   อหํ   ยาวชีวํ   ตุมฺเห   



ปฏิชคฺคิสฺสามีติ  ฯ    ตาต    เขตฺเต    จ    ฆเร    จ    กิจฺจํ    ตฺวเมว   กโรสิ     เตน   



มยฺหํ     จิตฺตสุขํ     นาม     น     โหติ     อาเนสฺสามิ     เตติ   ฯ     โส     ปุนปฺปุนํ   



ปฏิกฺขิปิตฺวาปิ   ตุณฺหี   อโหสิ  ฯ   สา   เอกํ   กุลํ   คนฺตุํ   เคหา   นิกฺขมิ  ฯ   อถ  



นํ   ปุตฺโต   กตรกุลํ   คจฺฉถาติ   ปุจฺฉิตฺวา   อสุกนฺนามาติ   วุตฺเต   ตตฺถ   คมนํ   

ปฏิเสเธตฺวา   อตฺตโน   อภิรุจิตํ   กุลํ   อาจิกฺขิ  ฯ   สา   ตตฺถ   คนฺตฺวา   กุมาริกํ   

วาเรตฺวา    ทิวสํ    ววฏฺเปตฺวา    ตํ    อาเนตฺวา    ตสฺส    ฆเร    อกาสิ  ฯ    สา   



วฺฌา    อโหสิ  ฯ    อถ    นํ    มาตา    ปุตฺต    ตฺวํ    อตฺตโน    รุจิยา    กุมาริกํ   



อานาเปสิ    สา     อิทานิ     วฺฌา  ชาตา  อปุตฺตกฺจ    นาม     กุลํ     วินสฺสติ   



ปเวณิ   น   ฆฏิยติ   เตน   อฺํ   เต   กุมาริกํ   อาเนสฺสามีติ   เตน   อลํ   อมฺมาติ



วุจฺจมานาปิ    ปุนปฺปุนํ    กเถสิ  ฯ    วฺฌิตฺถี    ตํ    กถํ    สุตฺวา    ปุตฺตา  นาม   



มาตาปิตูนํ   วจนํ   อติกฺกมิตุํ    น   สกฺโกนฺติ   อิทานิ   อฺํ    วิชายินึ   อิตฺถึ   



อาเนตฺวา     มํ     ทาสีโภเคน     ภุฺชิสฺสติ     ยนฺนูนาหํ     สยเมเวกํ     กุมาริกํ   



อาเนยฺยนฺติ    จินฺเตตฺวา     เอกํ    กุลํ    คนฺตฺวา    ตสฺสตฺถาย    กุมาริกํ    วาเรตฺวา   



กินฺนาเมตํ    อมฺม    วเทสีติ     เตหิ    ปฏิกฺขิตฺตา    อหํ    วฺฌา    อปุตฺตกํ    กุลํ   



วินสฺสติ    ตุมฺหากํ      ธีตา    ปุตฺตํ    ปฏิลภิตฺวา    กุฏุมฺพสฺส    สามินี    ภวิสฺสติ   



เทถ   ตํ   มยฺหํ   สามิกสฺสาติ   ยาจิตฺวา   สมฺปฏิจฺฉาเปตฺวา   อาเนตฺวา   สามิกสฺส



ฆเร   อกาสิ  ฯ





	 ๒.  อถสฺสา   เอตทโหสิ   สจายํ   ปุตฺตํ   วา   ธีตรํ   วา  ลภิสฺสติ   อยเมว   



กฏุมุพฺสสฺ   สามนิ ี  ภวสิสฺต ิ  ยถา   ทารก ํ  น     ลภต ิ  ตเถว   น ํ  กาตุ ํ  วฏฏฺตตี ิฯ   
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อถ   น ํ  อาห   ยทา   เต   กจุฉฺยิ ํ   คพโฺภ   ปตฏิฺาต ิ  ตทา   เม   อาโรเจยยฺาสตี ิ ฯ   

สา   สาธูติ   ปฏิสุตฺวา   คพฺเภ   ปติฏฺิเต   ตสฺสา   อาโรเจสิ  ฯ   ตสฺสา   ปน   



สาเยว   นิจฺจํ    ยาคุภตฺตํ   เทติ  ฯ   อถสฺสา   อาหาเรเนว   สทฺธึ   คพฺภปาตนเภสชฺชํ


อทาสิ  ฯ   คพฺโภ   ปติ  ฯ   ทุติยมฺปิ   คพฺเภ   ปติฏฺิเต   ตสฺสา   อาโรเจสิ  ฯ   

อิตราปิ   ทุติยมฺปิ   ตเถว   ปาเตสิ  ฯ   อถ   นํ   ปฏิวิสฺสกิตฺถิโย   ปุจฺฉึสุ   กจฺจิ  

เต   สปตฺตี   อนฺตรายํ   กโรตีติ  ฯ   สา   ตมตฺถํ   อาโรเจสิ ฯ



